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yad

[from Dast-e sabd, 88-89 (Nuskhah hd-e vafd, 184-185)]

basic meter: =-==/--==/..-==/==
1. dasht desert (m.)
tanha’t solitude (f.)
jén life ()
jahaft world (m.)
larzafi trembling, quivering
2. avaz voice (f.)
sdyah shadow (m.)
hoiit lip (m.)
sarab mirage (m.)
3. dirt distance (f)
khas grass (m.)
khak dust (m.)
tale underneath
4. khilna to bloom, blossom
pahla side, body
saman lity (m.)
gulab rose (m.)
5. uthna to rise
kahrii somewhere
qurbat nearness (f.)
safis breath (f.)
afich flame, fire ()
6. khushbd perfume
sulagna to kindle
maddham slow
7. dar far
ufuq horizon (m.)
chamakna to glitter, glisten
qatrah drop (m.)
8. girna to fall
dildar heart-possessing, captivating
nazar sight (£)
shabnam dew (f)
9. qadar extent (f.)
pyar love (f)
rakhna to put or place
10. dil heart (m.)
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rukhsar cheek {m.)

vaqt time (m.)

yad memory (f.)

hat hand (f.) (=hath)

yiifi somehow or other, casually
gumafi suspicion, doubt, thought (m.)
garchih = agarchih = although

abhi ab + hi, right now

subh morning (f.)

firdq separation (m.)

dhalna to decline

hijr separation, parting (m.)
vasl union (m.)

dasht-e tanha’l mefi, ai jan-e jahafi, larzan haifi

-ter1 avaz ke s@’e, tire hofitofi ke sarab

dasht-e tanh#1 mefi, diiri ke khas o khik tale
khil rahe haifi, tire pahld ke saman aur gulab

uth raht hai kahifi qurbat se tir7 safis ki afich

apni khushbti mefi sulagti hwt maddham maddham
diir-- ufuq par, chamak{i hu’t qatrah gatrah

gir raht hai tirT dildér nazar ki shabnam

1s qadar pyar se, ai jan-c jahaifi, rakkha hai

dil ke rukhsar pah is vaqt tirT yad ne hat

yifi gumafi hota hai, garchih hai abhi subh-e firdq
dhal gaya hijr ka din, & bhi ga’T vasl ki rat

yad, page 2



